CAJA CON TROMPETAS

junta:

Con

HMC

BMC

ROTOCULTIVADOR Mod




M};'lgTOCULT!\;A;;R mod. BMC - HMC

Conjunto: CAJA CON TROMPETAS
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GUioN “PiEza DESCRIPCION DESIGNATION DESCRIPTION TEILBEZICHNUNG CANT.
Caia Boite Housing Gehause ) 1
Tapon nivel aceite Bouchon miveau Plug, oil filler with dipstick Olstandstopfen 1
Rodamiento 6309 (45x100x25) Roulement 6309 {45x100x25) Bearing 6309 (45x100x25) Kugellager 6309 (45x100x25) 2
Junta 5/8” Jeint 5/8" Washer, 5/8" Dichtung 5/8" 1
Tapon aceite 3/8” Gas Bouchon hulle 3/8” Gas Plug, oil drain 3/8” Gas Oistopfen 3/8” Gas 1
Eie entrada Axe entree Shatft, input Einganswelle 1
Aniito Bague Ring Ring 3.
Anillo elastico E-50 Bague élastique E-50 Ring, retaining E-50 Federring E-50 1
Junta 3/8” Joint 3/8" Washer, 3/8” Dichtung 3/8” 1
Eje transmisién Axe transmission Shaft, power Ubertragungswelle 1
Pifion conico 15 Z Pignon conique 15 2 Pinion, bevel 15 Z Komsches Ritzel 15 Z 1
Rodamiento 30309 A (45x100x27,25) Roulement 30308 A (45x100x27,25) Bearing 30309 A (45x100x27,25) Kugeflager 30309 A (45x100x27,25) 2
Arandela Grower ¢ 12 Rondelle Grower @ 12 Washer, spring ¢ 12 Federringdichtung ¢ 12 34
Arandela Grower @ 12 Magq. 80” Rondelle Grower (b 12 Machine 80" Washer, spring @ 12, 80” Machine Fedarnngdichtung @ 12, Masch. 8g” 40
Retén (45x62x12) Bague d’étanchéite (45x62x12) Oil seal (45x62x12) Dichtungsring (45x62x12) 1
Junta 0,3 mm. Joint 0,3 mm. Gasket, 0,3 mm. Dichtung 0,3 mm. 4.
Junta 0,15 mm. Jomnt 0,15 mm. Gasket, 0,15 mm. Dichtung 0,15 mm. s/mag.
Toraille M-12x30 Vis M-12x30 Screw, M-12x30 Schraube M-12x30 34
Tornille M-12x40 Vis M-12x40 Screw, M-12x40 Schraube M-12x40 6
Tapa eje entrada Couvercle axe entree Plate, input shaft cover Eingangswellendeckel
Tapa posterior Couvercle arriére Ptate, rear cover Hintere Abdeckung
Tapa pifion Couvercle pignon Plate, gear cover Ritzelabdeckung i
Tapa eje transmisién Couvercle axe transmission Plate, power shaft cover Ubertragungswellendeckel
Muelle Ressort Spring Feder
Anilto Bague Ring Ring

Bulén enganche

Bulén enganche

Enganche

Enganche Magq. 80"
Pasador anilla elastica @ 11
Arandela Grower ¢ 16

Boulon attelage

Boulon attelage

Attelage

Attelage Machine 80
Goupille bague élastique @ 11
Rondelle Grower (3 16

Pin, coupling

Pin, coupling
Coupling

Coupling, 80" Machine
Pin, spring nng § 11
Washer, spring @ 16

Kopplungsbolzen
Koppiungsbelzen
Kopplung

Kopplung Masch, 80"
Federringbolzen ¢ 11
Federringdichtung ¢ 16

Tuerca M-16 Ecrou M-16 Nut, M-16 Mutter M-16

Tornillo M-16x45 Vis M-16x45 Screw, M-16x45 Schraube M-16x45 :
Tomille M-16x50 Maq. 80 Vis M-16x50 Machine 89" Screw, M-16x50, 80" Machine Schraube M-16x50, Masch. 80"
Tornillo M-8x20 Vis M-8x20 Screw, M-8x20 Schraube M-8x20

Tuerca M-12 Ecrou M-12 Nut, M-12 Mutter M-12

Pasador aletas ¢§ 4x70
Anillo elastico E-10

Pifidn de cambio

Pifién 24 Z

Clavia eldstica ¢ 8x30
Corana conica 19 Z
Rodamiento 32212 {60x110x29,75)
Pifién 22 7

Eje corona Mag. 50~

Eje corana Maq. 60"

Eje corona Maq. 707

Eje corona Maq. 807

Eje corona Maq. 920~

Eie corona Maq. 100"

Chapa de seguridad

Tuerca corona comica

Retén (50x70x10}

Trompeta 1zquierda Maq. 50

Goupille fendue @ 4x70

Bagque élastique E-10

Pignon changement de vitesse
Pignon 24 7

Goulon élastique ¢ 8x30
Couronne conique 19 2
Roulement 32212 (60x110x%29,75)
Pignon 22 7

Axe couronne Machine 50"
Axe couronne Machine 60"
Axe couronne Machine 70"
Axe couronne Machine 80"
Axe couronne Machine 90~
Axe couronne Machine 100"
Tole de sdrete

Ecrou couronne conique

Bague d'étanchéite (50x70x10)
Trompette gauche Machine 50"

Pin, piit @ 4x70

Ring, retaining E-10

Gear, change

Gear, 24 2

Pin, spring retaming O 8x30
Wheel, bevel 19 7

Bearing 32212 (60x110x29,75)
Gear, 22 Z

Shaft, bevel wheel, 50" Machine
Shaft, bevel wheel, 60” Machine
Shaft, bevel wheel, 70” Machine
Shaft, bevei wheel, 80" Machine
Shaft, bevel wheel, 90” Machine
Shaft, bevel wheel, 100" Machine
Washer, lock

Nut, beve! wheel

Oil seal (50x70x10)

Fliigetholzen @ 4x70
Federring E-10
Schaitungsritzef

Ritzel 24 2

Splint @ &x30

Konischer Kranz 19 2
Kugellager 32212 {60x110x29,75)
Ritzel 22 Z

Kranzwelle Masch. 50”
Kranzwelle Masch, 60"
Kranzwelle Masch. 70"
Kranzwelle Masch. 80"
Kranzwelle Masch. 90"
Kranzwelle Masch. 100"
Sicherungsblech

Mutter konischer Kranz
Dichtungsring (50x70x10)

i

Tube, flared, lefihand side, 50" Mach.
Tube, flared, lefthand side, 607 Mach.
Tube, fiared, fefthand side, 70" Mach.
Tube, flared, lefthand side, 80" Mach.
Tube, flared, lefthand side, 90" Mach,
Tube, flared, lefthand side, 100" Mach.

Linkes Trichterrohr Masch. 507
Linkes Trichterrahr Masch. 60"
Linkes Trichterrohr Masch. 70"
Linkes Trichterronr Masch. 84"
Linkes Trichterrohr Masch, 90"
Linkes Trichterrohr Masch. 100~

Trompeta 1zquierda Mag. 60™
Trompeta 1zquierda Mag, 707
Trompeta izquierda Maq. 80"
Trompeta izquierda Maq. 99"
Trompeta izquierda Maq. 100"

Trompette gauche Machine 0"
Trompette gauche Machine 707
Trompette gauche Machine 80"
Trompette gauche Machine 90"
Trompette gauche Machine 100"

Rodamiento 30310 (50x110x29,25)
Arandela Grower @ 8

Arandela Grower @ 10

Junta 0,5 mm.

Roulement 30310 {50x110x29,25)
Randelle Grower ¢ 8

Rondelle Grower ¢ 10

Joint 0.5 mm.

Bearing 30310 (50x110x29,25)
Washer, spring @ 8

Washer, spring ¢ 10

Gasket, 0,5 mm.

Kugellager 30310 {50x110x29,25}
Federningdichtung #58
Groverring @ 10

Dichtung 0,5 mm.
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Laterai derecha

Laterat derecho Magq. 80"
Ptato rotor

Rodanvento 6408 (40x110x27)
Anille elastico E-40

Retén (60x75x8)

Cajera retén

Junta carera

Calera rodamiento
Engrasador recto M-t0-100
Pasador anilla elastica @ 11
Pasafor anilla elastica @ 11 Maq. 80>
Tornille M-12x40

Arandela Grower ¢ 12
Tuerca M-12

Torniflo M-12x45

Torniflo M-12x35

Tubo asiento Maq. 407
Tubo asiento Magq. 45"
Tubo asiento Mag. 50
Tubo astento Mag. 607
Tubo asiento Maq. 707
Tubo asiento Maq. 80"
Tubo asiento Magq. 907
Tubo asiento Mag. 100"
Tubo asiento Mag. 110”
Tube asiento Mag, 1207
Brida filacion caia
Arandela Grower ¢ 16
Tuerca M-16

Bulén enganche 28
Bulén enganche @ 28
Tuerca M-16-150

Soporte coraza izquierdo
Tornillo M-16x150
Arandela plana @ 12
Soporte coraza derecho

Vis M-12x25

Latéral droit

Latéral droit Machine 80"
Plateau rotor

Roulement 6408 {40x110x27)
Bague élastique E-40

Bague d’étanchéité (60x75x8)
Logement bague d'étanchéité
Joint logement

L.ogement rouiement
Graisseur droit M-10-100
Goupille bague élastique @ 11
Goupille bague élastique @ 11 M. 80"
Vis M-12x40

Rondelle Grawer ¢ 12

Ecrou M-12

Vis M-12x45

Vis M-12x35

Tube support Machine 40"
Tube support Machine 45"
Tube support Machine 50~
Tube support Machine 60"
Tube support Machine 70"
Tube support Machine 80"
Tube suppert Machine 90"
Tube support Machine 100
Tube suppori Machine 119"
Tube support Machine 1207
Bride fixation boite

Rondelle Grower ¢} 16

Ecrou M-16

Boulon attefage @ 28
Boulon attelage ¢ 28

Ecrou M-16-150

Support cuirasse gauche

Vis M-16x150

Rondelle Plate ¢ 12

Support cuirasse droit

ROTOCULTIVADOR Mod. B3Il - BMS - BMC Conjunto: LATERALES CON TUBO ASIENTO Y ROTOR \’

GUION ”5,’,";5’;0 DESCRIPCION DESIGNATION DESCRIPTION TEILBEZICHNUNG ANT- 3
Azada derecha 501-D Maq. 40" Houe droite 501-D Machine 40* Biade, cufting, righthand 50%.0 45" M. Rechte Hacke 501-D Masch. 40" 12
Azada derecha 501-D Maq. 45" Houe droite 501-D Machine 45" Blade, cutting, righthand 501-D 45" n. RAechte Hacke 501-D Masch. 45" 15
Azada derecha 501-D Magq. 50” Houe drofte 501-D Machine 507 Blade, cutting, righthand 501-D 50" M. Rechte Hacke 501-D Masch. 50” 15
Azada derecha 501-D Mdag. 607 Houe droite 501-D Machine 60" Blade, cutting, nghthand %01-D 65" M. Rechte Hacke 501-D Masch. §0” 18
Azada derecha 501-D Maq. 707 Houe draite 501-D Machine 70" Blade, cutting, righthand 561-D 70" M. Rechte Hacke 501-D Masch. 70"
Azada derecha 501-D Maq. 80" Houe droite 501-D Machine 80” Blade, cutting, righthand 501-D 80" M. Rechte Hacke 501-D Masch. 50”
Arada derecha 501-D Maq. 907 Houe droite 501-D Machine 90” Blade, cutting, righthand 501-D 90" M. Rechte Hacke 501-D Masch. 90” :
Azada derecha 501-D Mag. 100" Houe droite 501-D Machine 100" Blade, cutting, righthand 501-D 100" M. Rechte Hacke 501-D Masch. 100"
Azada derecha 501-D Maqg. 110" Houe droite 501-0 Machine 110" Blade, cutting, righthand 501-D 110" M. Rechte Hacke 501-D Masch. 1107 i
Azada derecha 501-D Magq. 120” Houe droite 501-D Machine 120" Blade, cutting, nghthand 501-D 120" M. Rechte Hacke 501-D Masch. 1207
Tomillo M-12x25

Screw, M-12x25

Plate, end, righthand side
Plate, end, righthand side
Disc, rotor

Bearing, 6408 (40x110x27)
Ring, retaining, E-40

Qil seaf (60x75x8)}

Housing, oil seal

Gasket, housing

Sleeve, bearing

Nippie, grease, straight M-10-100
Pin, spring ring & 11

Pin, spring ring @ 11, 80” machines
Screw, M-12x40

Washer, spring, ¢ 12

Nut, M-12

Screw, M-12x45

Screw, M-12x35

Tube, chassis, 40’ machine
Tube, chassis, 45" machine
Tube, chassis, 50” machine -
Tube, chassis, 60" machine
Tube, chassis, 70” machine
Tube, chassis, 80" machine
Tube, ehassis, 90” machine
Tube, chassis, 100" machine
Tube, chassis, 110" machine
Tube, chassis, 120” machine
Clamp, housing attachment
Washer, spring, @ 16

Nut, M-16

Pin, coupling, @ 28

Pin, coupling, @ 28

Nut, M-16-150

Support, casing lefthand side
Screw, M-16x150

Washer, plain ¢ 12

Support, casing rightand side

Schraube M-12x25

Rechies Seitentail

Rechtes Seitenteil Masch. 80"
Rotorteller

Kugellager 6408 (40x110x%27)
Federring E-40

Dichtungsring {60x75x8)
Dichtungsringgehiuse
Gehdusedichtung
Kugellagergehsuse
Schmiernippel gerade M-10-100
Federringbolzen ¢ 11

Federringbolzen @ 11 Masch. 80"

Schraube M-12x40
Federringdichtung ¢ 12
Mutter M-12

Schraube M-12x45
Schraube M-12x35
Fahrgestellrohr Masch. 40"
Fahrgestellrohr Masch. 45~
Fahrgestelirohr Masch. 50"
Fahrgestellrohr Masch. 60"
Fahrgestelirchr Masch, 70"
Fahrgestellrohr Masch. 80
Fahrgestellrohr Masch. $0”
Fahrgestellrohr Masch 100"
Fahrgestellrohr Masch. 110"
Fahrgestellrohr Masch. 120"
Gehédusebetestigungschelle
Federringdichtung ¢ 16
Mutter M-16
Kopplungsbolzen ¢ 28
Kopplungsbolzen ¢ 28
Mutter M-156-150

Linke Verkieidungshalterung
Schraube M-16x150

Flache Scheibe @ 12
Rechte Verkleidungshallerung

N_s_n_\_n_;_n_x..a.-n_smaa‘gmi\l-h—l —k'\-’—‘-‘-‘—‘—""""mgggﬁgﬂ

-
pury

b du e oad N MR




